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HCMC, December 3. 2019

NGHI QUYET CUA HOI BPONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Cén ct/ Pursuant to:
- Luét Doanh nghiép duoc Qubc hoi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises issued by National Assembly dated November 26", 2014;
- Diéulé Cong ty C phan Tap doan Dau tw dja ¢ No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);
- Bién ban hop Héi déng Quan tri (‘HPQT”) sé $&./2019-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay
A3.../12/2019.

The Meeting minutes of the Board of Directors(“BOD”) No. SE../2019/BB.HEQT-NVLG on
December A5 2019

QUYET NGHI
RESOLUTION

DIEU 1: Chép thuan khoan vay dwoc cung cap béi Credit Suisse AG, Singapore Branch
va cac bén cho vay hop vén khac, chi tiét nhw sau:

1. Chép thuén khodn vay lén dén 100 triéu D6 La My dwoce cung clp bdi Credit
Suisse AG, Singapore Branch va cac bén cho vay hop vén khac (“Bén Cho Vay”)
cho Céng Ty (“Khoan Vay”).

2. Chép thuén cac diéu khoan, diéu kién va cac giao dich dwoc ky két, ban giao bdi
Coéng Ty dbi véi tat ca cac tai liéu lién quan dén Khoan Vay trong dé Cong Ty véi
tw cach Bén Vay, bao gébm, nhuwng khéng gi¢i han (i) hop ddng tin dung sé duoc
ky két gitba Cong Ty va Bén Cho Vay (“Hep Bdng Tin Dung”) va cac bén khac
(néu co), (i) hgp ddng thé chép tai khodn va (iii) cac tai liéu tin dung khac nhw
dwoc dinh nghta va quy dinh trong Hop Ddng Tin Dung va bat ky van ban chirng
tir, thong bao, bat ky stra ddi, bd sung, thay thé, gia han, chuyén giao hosc diéu
chinh bang hinh thirc khac dbi véi cac tai liéu nay dwoc giao két bdi cac bén co

lién quan tuy ting thei diém (“Tai Liéu Tin Dung’).
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Ban dich chi st dung cho muyc dich théng tin va khdng diing thay thé cho ban chinh thike. Trong trivéng hop cé sy mau thuin gitka ban
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3. Chép thuan cho Céng Ty v&i tw cach 1a Bén Vay ky két va trién khai thwe hién
cac diéu kién, didu khodn cla cac Tai Liéu Tin Dung va chap thuan bat ky giao
dich nao dwoc tién liéu b&i cac Tai Liéu Tin Dung tuy ting thoi diém.

4. Chép thuan cac bién phap bao dam va cac cam két khac do Cong Ty va bén thir
ba cung cap dé dam bao cho cac nghia vy clia Cong Ty phat sinh theo hosc lién
quan dén cac Tai Liéu Tin Dung (néu co).

B Chép thuan béat ky giao dich nao dwoc quy dinh lién quan dén cac Muc tir (1)
dén (4) néu trén tuy tirng thoi diém.

6. Chéap thuan viéc giao cho Téng Giam dbc Céng Ty hodc ngudi dwoc Téng Giam
Pébc Cong Ty Gy quyén ky két va thwe hién cac Tai Liéu Tin Dung nhw sau:

(@) bao gbm nhuwng khéng gi¢i han viéc thuwong lwong va lam viéc véi Bén Cho
Vay, cac co quan cé thdm quyén, va cac bén cé lién quan vé tat ca cac van
dé lién quan dén Khoan Vay va Tai Liéu Tin Dung phti hop véi quy dinh
cua phap luat; va

(b) ky két va thwe hién cac Tai Liéu Tin Dung, théa thuan, gidy t& va cac chi
thi thanh toan cé lién quan khac dé thwe hién noi dung néu trén.

ARTICLE 1: Approve the loan granted by Credit Suisse AG, Singapore Branch and other

syndicated lenders for The Company, details as follows: m;.
g{

1. Approve the loan up to US$100 million granted by Credit Suisse AG, Singapore m

a¥

Branch and other syndicated lenders (the “Lenders”) for The Company (the O PH §U‘

AN
"Loan”). A e
2. Approve the terms, conditions and transactions signed, delivery by The Company J\O_VA/

B aE oY
for all documents relating to the Loan in which The Company as the Borrower, ==

including but not limited to (i) the credit agreement to be entered into between
The Company and the Lenders (“Credit Agreement”) and other parties (if any),
(i) the accounts mortgage and (iii) other finance documents as defined and
stipulated in the Credit Agreement and any document, notice, any amendments,
additions, replacements, extensions, transfers or adjustments in another form for
these documents entered into by the relevant party from time to time ("Finance

Documents”).

2

Ban dich chi str dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong triréng hep c6 sw mau thuan gitka ban
tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dugc wu tién ap dung

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



3.
4.
5.
6.
DIEU 2:
ARTICLE 2:
DIEU 3:
ARTICLE 3:

Approve The Company as the Borrower to sign and perform terms and conditions
of the Finance Documents and approving any transactions contemplated by the
Finance Documents from time to time.

Approve securily measures and other commitments provided by the Company
and third parties to ensure the obligations of the Company arising under or
related to the Finance Documents (if any).

Approve any transaction specified in relation to Iltems (1) to (4) above from time
to time.

Approve assignation to the person authorized by the Chief Executive Officer to

sign and perform the Finance Documents as follows:

(a) including but not limited to negotiating and working with the Lenders,
compelent authorities, and related parties on all matters relating to the Loan
and the Finance Documents in accordance with law;

(b) signing and perform the Finance Documents, all other relevant agreements,
documents and payment instructions to perform on above contents.

Thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc va cac Phong/Ban lién quan chiu trach nhiém
thi hanh Nghi quyét nay.

The BOD, Board of Management and related Departments of the Company are
responsible for conducting this Resolution.

Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.

This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI BONG QUAN TRI
CHU TICH HOI PONG QUAN TR|
ON BEHALF OF THE BOD

.
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